
Le Cap d’Agde

La cité d’Agde

Le Grau d’Agde

© Cartographie IMAPPING 2022
Toute duplication, reproduction ou utilisation non autorisées de tout ou partie
de ces plans sont strictement interdites sous peine de poursuites.

Le Cap d’Agde

SAUVEGARDONS LE FORT DE BRESCOU
Ce monument du patrimoine agathois nécessite d’impor-
tants travaux. Avec la Fondation du Patrimoine, contribuez 
à sa restauration.

LET’S SAVE THE BRESCOU FORT
This flagship monument of Agde’s heritage is in need of major work! With the 
heritage foundation, help contribute to its restoration.

ERHALTUNG VON FORT BRESCOU
Dieses Denkmal des Agder Kulturerbes benötigt umfangreiche Baumaß- 
nahmen. Mit der Fondation du Patrimoine können Sie Ihren Beitrag zu 
seiner Restaurierung leisten.

www.fondation-patrimoine.org/42956
OFFICE DE TOURISME Cap d’Agde Méditerranée
Bulle d’accueil - Impasse de la Bienvenue 
BP 544 - F-34305 Le Cap d’Agde cedex
Tél. +33 (0)4 67 01 04 04 - contact@capdagde.com - www.capdagde.com

#capdagdemediterranee

Vous avez des questions ?
Besoin d’un conseil ?
Contactez nos Offices de Tourisme.

Do you have any questions? 
Do you need some advice?
Contact our Tourism Offices.

Haben Sie Fragen ? 
Benötigen Sie Beratung ?
Kontaktieren Sie unsere Tourismusbüros.

• Cap d’Agde : +33 (0)4 67 01 04 04 - contact@capdagde.com
• Agde : +33 (0)4 67 31 87 50 - contact@capdagde.com
• Montagnac : +33 (0)4 67 24 18 55 - montagnac@capdagde.com
• Pézenas : +33 (0)4 67 98 36 40 - pezenas@capdagde.com
•  Portiragnes : +33 (0)4 67 90 92 51 - portiragnesplage@capdagde.com
• Tourbes : +33 (0)4 67 94 43 92 - tourbes@capdagde.com
• Vias : +33 (0)4 67 21 76 25 - vias@capdagde.com

Les horaires d’ouverture sont indiqués sur le site internet : 
 www.capdagde.com/office-de-tourisme

Opening hours are indicated on the website: 
www.en.capdagde.com/tourist-office

Die Öffnungszeiten sind auf der Internetseite angegeben: 
www.de.capdagde.com/fremdenverkehrsamt

 – ©
 H. Comte, N. Chorier, O. Maynard, J.C. Meauxsoone, L. Uroz, Communauté d’Agglomération Hérault Méditerranée, N. Durrieu - Edition 2022- Imprimé sur du papier certifié PEFC

P
E

FC
/10-31-

1244

LE CAP D’AGDE
LA CITÉ D’AGDE

LE GRAU D’AGDE
LA TAMARISSIÈRE

M
AP

 / 
KA

RT
E

P
LA

N

w w w . c a p d a g d e . c o m

Le relief du Cap d’Agde résulte du volcanisme marin apparu, il 
y a environ 750 000 ans, à l’extrémité méridionale de la chaîne 
des Puys d’Auvergne. Le sentier qui jalonne les falaises offre un 
front de mer spectaculaire en surplomb de la Méditerranée. 
Point de départ : H16

WALK N°2 - THE VOLCANIC CLIFF BELVEDERE. Cap d’Agde’s landscape resulted from the 
undersea volcanic activity that appeared around 750 000 years ago at the southern end of the 
Auvergne Chaîne des Puys mountain range. There is a spectacular view of the sea front from the 
path running along the cliffs overhanging the Mediterranean. Point of departure: H16

SPAZIERGANG Nr.2 - DER AUSSICHTSPUNKT DER VULKANISCHEN STEILKÜSTE. Das 
Relief des Cap d’Agde ist das Ergebnis der Unterwasser-Vulkantätigkeit vor ungefähr 750.000 an 
den südlichen Ausläufern der Vulkankette der Auvergne. Der Weg entlang der Steilküste bietet 
eine spektakuläre Aussicht auf das Mittelmeer. Ausgangspunkt: H16

BALADE N°2

LE BELVÉDÈRE DES FALAISES VOLCANIQUES 

7,2km

AU CAP D’AGDE

TÉLÉCHARGER LE CIRCUIT
DOWNLOAD THE CIRCUIT
ROUTE HERUNTERLADEN

Pour vos vacances, vous vous êtes promis 
de lâcher prise et de vous évader très loin…

Sillonnez le territoire à pied, à vélo, 
au bord de l’eau, au cœur des sites 
historiques, d’une nature préservée 
ou des vignobles.

Retrouvez 
toutes les randonnées 
dans notre destination sur 
www.capdagde.com/balades-et-randonnees

Échappées belles
entre terre et mer

500 KM DE CIRCUITS VTT

Escapade vigneronne  
et gourmande

TERROIR ET ART DE VIVRE

DES ITINÉRAIRES POUR

Grand Site Occitanie
AGDE - PÉZENAS

BALADE N°3 9km

Principal témoin du volcanisme languedocien, le mont Saint-
Loup est aujourd’hui un espace naturel préservé, réservé aux 
piétons et aux vélos, qui permet de profiter d’un vaste panorama 
sur le littoral, la plaine de l’Hérault, la Réserve naturelle Nationale 
du Bagnas, l’étang de Thau… Point de départ : H16

WALK N°3 - THE MONT SAINT-LOUP, AN ANCIENT VOLCANO. The mont Saint-Loup is 
evidence of volcanism in the Languedoc region, and nowadays it is a preserved natural area 
reserved for pedestrians and cyclists. You can enjoy the vast panoramic view of the coastline, the 
Herault plain, the Bagnas national natural reserve, and the Etang de Thau lagoon, etc.
Point of departure: H16

SPAZIERGANG Nr.3 - DER MONT SAINT-LOUP, EIN ERLOSCHENER VULKAN. Als wichtigster 
Zeuge der Vulkantätigkeit im Languedoc ist der Mont Saint-Loup heute ein Naturschutzgebiet für 
Fußgänger und Radfahrer, die von hier ein großartiges Panorama über die Küste, die Hérault-Ebene, 
das Naturschutzgebiet Bagnas, den Etang de Thau usw, bewundern Können… Ausgangspunkt: H16

LE MONT SAINT-LOUP, UN ANCIEN VOLCAN

AU CAP D’AGDE

TÉLÉCHARGER LE CIRCUIT
DOWNLOAD THE CIRCUIT
ROUTE HERUNTERLADEN

L’ambiance et le style du Cap d’Agde se profilent bien à travers 
cette courte balade : plages de sable fin, architecture de style 
méditerranéen, espaces verts d’agrément, boutiques, réseau 
de chemins piétons et piste cyclable, équipements de loisirs…
Point de départ : H 16

WALK N°1 - CAPAGATHOISE HIKING TRAIL, FROM PORT TO BEACHES. The Cap d’Agde 
atmosphere and style are apparent during this short walk. You will be able to appreciate the fine 
sandy beaches, Mediterranean-style architecture, green parks, shops, network of footpaths and 
cycling paths, and leisure facilities, etc. Point of departure: H16

SPAZIERGANG Nr.1 - CAP D‘AGDE-WANDERUNG VOM HAFEN ZU DEN STRÄNDEN. 
Bei diesem kurzen Spaziergang erschließt sich Ihnen das Ambiente und der Stil des Cap d’Agde: 
feinsandige Strände, mediterrane Architektur, Grünanlagen, Boutiquen, Fußgänger-und Radwege, 
Freizeiteinrichtungen… Ausgangspunkt: H16

BALADE N°1

RANDONNÉE CAPAGATHOISE 
DE PORT EN PLAGES 

6,8km

AU CAP D’AGDE

TÉLÉCHARGER LE CIRCUIT
DOWNLOAD THE CIRCUIT
ROUTE HERUNTERLADEN
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Le Grau d’Agde

La Tamarissière
La cité
d’Agde

Le Grau d’Agde
La Tamarissière

De l’écluse du Bagnas sur le Canal du Midi jusqu’à la plaine 
verdoyante des Verdisses, offrez-vous cette belle traversée, par 
monts et par vaux, riche de superbes panoramas. En saison, 
empruntez le bateau du passeur pour franchir l’Hérault. Au-delà 
de la découverte des paysages agathois, cet itinéraire est sans 
conteste une initiation à la douceur de vivre dans l’Archipel !
Point de départ : E-F26

WALK N°7 - THE TRAIL ACROSS THE ARCHIPELAGO. From the Bagnas lock on the Canal 
du Midi to the green plains of Les Verdisses, enjoy the myriad of magnificent vistas as you 
cross the archipelago’s hills and valleys. In the high season, take the ferryman’s boat across 
the river Hérault. While allowing you to discover the beautiful landscapes of the Agde area, this 
circuit will also give you a real insight into the relaxed southern lifestyle on the Archipelago! 
Point of departure: E-F26

SPAZIERGANG Nr.7 - DIE DURCHQUERUNG DES ARCHIPELS. Gönnen Sie sich diese schöne 
Durchquerung über Berg und Tal mit zahlreichen bezaubernden Panoramas, von der Schleuse 
Bagnas am Canal du Midi bis zur grünen Ebene Verdisses. In der Hauptsaison können Sie mit 
der Fähre über den Hérault setzen. Neben der Endeckung der Agder Landschaften ist diese Tour 
unbestreitbar eine Einführung in das süße Leben des Archipels! Ausgangspunkt: E-F26

LA TRAVERSÉE DE L’ARCHIPEL

BALADE N°7

D’AGDE AU GRAU D’AGDE ET À LA TAMARISSIÈRE

La cité d’Agde est l’une des plus anciennes villes de France. Edifiée 
avec la pierre volcanique du mont Saint-Loup, elle présente 
une unité architecturale unique dans la région et un dédale 
de petites rues hors du temps. Un patrimoine méditerranéen 
exceptionnel à découvrir ! Point de départ : F10
Programme des visites guidées sur www.capdagde.com

WALK N°6 - AGDE: 2,600 YEARS OF HISTORY. The cité d’Agde is one of the oldest towns in 
France. It was built of volcanic stone from the mont Saint-Loup. Its architecture is unique in 
the region and its maze of narrow streets is timeless. Discover this exceptional Mediterranean 
heritage! Point of departure: F10
The schedule of guided tours is published on www.capdagde.com

SPAZIERGANG Nr.6 - AGDE: 2,600 JAHRE GESCHICHTE. Die Stadt Agde ist eine der ältesten 
Städte Frankreichs. In dieser mit dem Vulkangestein des Mont Saint-Loup erbauten Stadt 
erwarten Sie eine in der Region einzigartige architektonische Einheit und ein Labyrinth kleiner 
Gassen aus vergangenen Zeiten. Entdecken Sie ein außergewöhnliches mediterranes Kulturerbe! 
Ausgangspunkt: F10
Das Programm für Führungen wird auf der Website www.capdagde.com

AGDE : 2 600 ANS D’HISTOIRE

BALADE N°6 1,6km

À AGDE

1,5km

Sur la rive droite de l’Hérault, La Tamarissière conjugue nature et 
art de vivre. Dans la brise marine et le parfum des pins, partez 
à la découverte de ce site étroitement protégé, entre fleuve et 
mer.
Point de départ : S3

WALK N°5 - LA TAMARISSIÈRE IN THE SHADE OF THE PINE TREES. On the right bank of 
the Herault river, La Tamarissière combines nature with its way of life. With its sea breeze and the 
aromatic scent of the pine trees, discover this closely protected area between the river and the sea.  
Point of departure: S3

SPAZIERGANG Nr.5 - LA TAMARISSIÈRE IM SCHATTEN DER PINIEN. La Tamarissière am 
rechten Hérault-Ufer verbindet Natur und Lebensart. Entdecken Sie diesen streng geschützten 
Ort zwischen Fluss und Meer und genießen Sie die Seeluft und den Duft der Pinien. 
Ausgangspunkt: S3

LA TAMARISSIÈRE À L’OMBRE DES PINS

BALADE N°5

À LA TAMARISSIÈRE

3km

TÉLÉCHARGER LE CIRCUIT
DOWNLOAD THE CIRCUIT
ROUTE HERUNTERLADEN

Cette balade vous emmène dans le sillage des pêcheurs 
agathois, à la découverte des paysages et des activités en 
bordure du fleuve. Laissez-vous séduire par le charme, la 
lumière et la douceur qui règne sur les berges.
Point de départ : D17

WALK N°4 - THE BANKS OF THE RIVER HÉRAULT. This ramble takes you on the trail of the 
Agathois fishermen, to discover the scenery and activities along the river banks. You will be 
seduced by the charm, light and gentle way of life of the riverside. Point of departure: D17

SPAZIERGANG Nr.4 - AN DEN UFERN DES HÉRAULT. Entdecken Sie bei dieser Tour auf 
den Agder Anglerwegen die Landschaften und die Aktivitäten am Ufer des Flusses. Lassen 
Sie sich vom Charme, vom Licht und von der sanften Stimmung an den Ufern verzaubern. 
Ausgangspunkt: D17

LES RIVES DE L’HÉRAULT D’AGDE AU GRAU D’AGDE

BALADE N°4 10km

D’AGDE AU GRAU D’AGDE

TÉLÉCHARGER LE CIRCUIT
DOWNLOAD THE CIRCUIT
ROUTE HERUNTERLADEN


